02011R0270 — SL — 21.03.2020 — 007.001 — 1

To besedilo je zgolj informativne narave in nima pravnega ucinka. Institucije Unije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti. Verodostojne razlic¢ice zadevnih aktov, vklju¢no z uvodnimi izjavami, so objavljene v Uradnem listu Evropske
unije. Na voljo so na portalu EUR-Lex. Uradna besedila so neposredno dostopna prek povezav v tem dokumentu

»B UREDBA SVETA (EU) st. 270/2011
z dne 21. marca 2011
o omejevalnih ukrepih zoper nekatere osebe in subjekte glede na razmere v Egiptu

(UL L 76, 22.3.2011, str. 4)

spremenjena z:

Uradni list

St. stran datum
»M1  Uredba Sveta (EU) §t. 1099/2012 z dne 26. novembra 2012 L 327 14 27.11.2012
> M2 Uredba Sveta (EU) §t. 517/2013 z dne 13. maja 2013 L 158 1 10.6.2013
> M3 Izvedbena uredba Sveta (EU) 2017/490 z dne 21. marca 2017 L 76 8 22.3.2017
> M4 Izvedbena uredba Sveta (EU) 2017/491 z dne 21. marca 2017 L 76 10 22.3.2017
»MS5  Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/465 z dne 21. marca 2018 L 781 1 21.3.2018
» M6 Izvedbena uredba Sveta (EU) 2019/459 z dne 21. marca 2019 L 80 1 22.3.2019
» M7 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/1163 z dne 5. julija 2019 L 182 33 8.7.2019
> M8 Izvedbena uredba Sveta (EU) 2020/416 z dne 19. marca 2020 L 86 3 20.3.2020

popravljena z:

»Cl1 Popravek, UL L 294, 10.10.2014, str. 55 (270/2011)


http://data.europa.eu/eli/reg/2011/270/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/270/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/270/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/270/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1099/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1099/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1099/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1099/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1099/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1099/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/517/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/517/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/517/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/517/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/517/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/517/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/490/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/490/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/490/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/490/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/490/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/490/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/491/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/491/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/491/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/491/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/491/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/491/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/465/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/465/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/465/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/465/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/465/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/465/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/459/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/459/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/459/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/459/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/459/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/459/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/416/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/416/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/416/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/416/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/416/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/416/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/270/corrigendum/2014-10-10/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/270/corrigendum/2014-10-10/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/270/corrigendum/2014-10-10/oj/slv

02011R0270 — SL — 21.03.2020 — 007.001 — 2

UREDBA SVETA (EU) st. 270/2011
z dne 21. marca 2011

o omejevalnih ukrepih zoper nekatere osebe in subjekte glede na
razmere v Egiptu

Clen 1

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,,sredstva®“ pomenijo vse vrste finan¢nih sredstev in Kkoristi, kar
vkljucuje, vendar ni omejeno na:

(i) gotovino, ¢eke, denarne terjatve, menice, denarna nakazila in
druge pladilne instrumente;

(i) vloge v finan¢nih institucijah ali drugih subjektih, saldirane
konte, dolgove in zadolznice;

(iii) javne in zasebne vrednostne papirje in dolzniSke instrumente,
vkljuno z delnicami in delezi, certifikati za vrednostne
papirje, obveznicami, lastnimi menicami, nakupnimi boni,
zadolZznicami ter pogodbami na izvedene financ¢ne instrumente;

(iv) obresti, dividende ali druge prihodke iz sredstev ali vrednost,
ustvarjeno s sredstvi;

(v) kredit, pravico do pobota, garancije, garancije za dobro
izvedbo ali druge finan¢ne obveznosti;

(vi) kreditna pisma, konosamente, kupoprodajne listine;

(vii) dokumente o izkazanem interesu po sredstvih ali financnih
virih;

(b) ,,zamrznitev sredstev pomeni preprecitev vsakrSnega premika,
prenosa, spremembe, uporabe sredstev, dostopa do njih ali kakrs-
nega koli ravnanja z njimi, ki bi imelo za posledico spremembe v
njihovi koli¢ini, znesku, lokaciji, lastniS§tvu, posedovanju, vrsti,
namembnosti ali druge spremembe, ki bi omogocile uporabo sred-
stev, vkljucno z upravljanjem portfeljev;

(c¢) ,.gospodarski viri“ pomenijo vse vrste sredstev, opredmetena ali
neopredmetena, premicnine ali nepremicnine, ki sicer niso sredstva,
se pa lahko uporabijo za pridobitev sredstev, blaga ali storitev;

(d) ,,zamrznitev gospodarskih virov pomeni preprecitev njihove
uporabe za pridobivanje sredstev, blaga ali storitev na kakrSen
koli nacin, kar vkljucuje, vendar ni omejeno na, njihovo prodajo,
najem ali hipoteko;
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(e) ,,ozemlje Unije“ pomeni ozemlja drzav Clanic, kjer se uporablja
Pogodba, pod pogoji, dolocenimi v Pogodbi, vkljuéno z njihovim
zraénim prostorom.

Clen 2

1.  Zamrznejo se vsa sredstva in gospodarski viri, ki pripadajo, so v
lasti, s katerimi razpolagajo ali jih nadzorujejo osebe, ki so bile, kot je
navedeno v ¢lenu 1(1) Sklepa Sveta 2011/172/SZVP, opredeljeni kot
odgovorni za nezakonito prisvojitev drzavnih sredstev Egipta, ter z
njimi povezane fizi¢ne ali pravne osebe in subjekte, navedene v Prilogi 1.

2. Nobena sredstva ali gospodarski viri ne smejo biti neposredno ali
posredno dana fizi¢nim ali pravnim osebam in subjektom iz Priloge I na
razpolago ali v njihovo korist.

3. Prepovedana je zavestna in namerna udelezba v dejavnostih,
katerih namen ali posledica je neposredno ali posredno izogibanje
ukrepom iz odstavkov 1 in 2.

Clen 3

1. 'V Prilogi I se pojasnijo razlogi za uvrstitev fizicnih ali pravnih
oseb in subjektov na seznam.

2.V Prilogo I se vklju¢ijo tudi podatki, potrebni za identifikacijo
zadevnih fiziénih ali pravnih oseb in subjektov, ¢e so na voljo. Pri
fizicnih osebah lahko ti podatki vkljucujejo imena, pa tudi vzdevke,
datum in kraj rojstva, drzavljanstvo, Stevilki potnega lista in osebne
izkaznice, spol, naslov, ¢e je znan, ter funkcijo ali poklic. Pri pravnih
osebah in subjektih pa lahko ti podatki vkljucujejo imena, kraj in datum
registracije, mati¢no $tevilko in sedez podjetja.

Clen 4

1. Z odstopanjem od ¢lena 2 lahko pristojni organi drzav clanic,
navedeni na spletnih mestih iz Priloge II, odobrijo sprostitev nekaterih
zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov ali dajanje na voljo neka-
terih sredstev ali gospodarskih virov pod taksnimi pogoji, kot se jim zdi
primerno, potem ko so ugotovili, da so sredstva ali gospodarski viri:

(a) potrebni za zadovoljevanje osnovnih potreb fizi¢nih oseb iz Priloge
I in njihovih vzdrzevanih druZinskih ¢lanov, vklju¢no s placili za
zivila, najemnine ali hipoteke, zdravila in zdravljenje, davke, zava-
rovalne premije ter stroSke komunalnih storitev;
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(b) namenjeni izklju¢no za placilo zmernih strokovnih honorarjev ali
povradilo nastalih stroskov, povezanih z zagotavljanjem pravnih
storitev;

(c) namenjeni izkljucno za placilo pristojbin ali stroskov za rutinsko
hrambo ali upravljanje zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov; ali

(d) potrebni za kritje izrednih izdatkov, ¢e zadevna drzava c¢lanica
najmanj dva tedna pred odobritvijo vse druge drzave clanice in
Komisijo uradno obvesti o razlogih, na podlagi katerih meni, da
je treba izdati posamezno odobritev.

2. Zadevna drzavna Clanica obvesti druge drzave ¢lanice in Komisijo
o vseh odobritvah, izdanih na podlagi odstavka 1.

Clen 5

1. Z odstopanjem od ¢lena 2 lahko pristojni organi drzav Cclanic,
navedeni na spletnih mestih iz Priloge II, odobrijo sprostitev nekaterih
zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov, ¢e so izpolnjeni naslednji

pogoji:

(a) sredstva ali gospodarski viri so predmet arbitrazne odlo¢be, izdane
pred datumom, ko je bila fizicna ali pravna oseba, subjekt ali organ
iz ¢lena 2 uvrSéen na seznam v Prilogi I, ali sodne ali upravne
odlocbe, izdane v Uniji, ali sodne odlocbe, izvr§ljive v zadevni
drzavi Clanici, pred ali po navedenem datumu;

(b) sredstva ali gospodarski viri bodo uporabljeni izklju¢no za ugoditev
zahtevkom, ki so zavarovani s tak$no odlocbo ali so priznani kot
veljavni v taki odloc¢bi, v okvirih veljavne zakonodaje in predpisov,
ki urejajo pravice oseb s takimi zahtevki,

(c) odlo¢ba ni v korist fizinim ali pravnim osebam, subjektom ali
organom iz Priloge I in

(d) priznanje odlo¢be ni v nasprotju z javnim redom zadevne drzave
¢lanice.

2. Zadevna drZava ¢lanica obvesti druge drzave c¢lanice in Komisijo o
vsakem dovoljenju, izdanem na podlagi tega Clena.

Clen 6

1. Clen 2(2) se ne uporablja glede dodajanja na zamrznjene racune:

(a) obresti ali drugih dohodkov na teh racunih, ali
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(b) placil, zapadlih na podlagi pogodb, dogovorov, ki so bili sklenjeni,
ali obveznosti, ki so bile sprejete, ali so nastali pred dnevom
uvrstitve fizine ali pravne osebe ali subjekta iz ¢lena 2 na seznam
iz Priloge 1, ali

(¢) placil, zapadlih na podlagi sodnih, upravnih ali arbitraznih odlocb,
izdanih v Uniji ali izvr§ljivih v zadevni drzavi ¢lanici,

pod pogojem, da so takSne obresti, drugi dohodki in placila zamrznjeni
v skladu s ¢lenom 2(1).

2. Clen 2(2) finan¢nim ali kreditnim institucijam v Uniji ne prepre-
Cuje knjizenja prilivov sredstev, ki se nakaZejo na racun fizicne ali
pravne osebe ali subjekta s seznama, na zamrznjene racune, Ce se
zamrznejo tudi vsi prilivi na tak raun. Financne ali kreditne institucije
o vseh takih transakcijah nemudoma obvestijo zadevni pristojni organ.

Clen 7

Ne glede na ¢len 2 in ¢e bi morala fizicna ali pravna oseba ali subjekt s
seznama v Prilogi I poravnati placilo na podlagi pogodbe ali sporazuma,
ki ga je sklenila zadevna oseba ali subjekt, ali obveznosti, ki je nastala
za zadevno osebo ali subjekt, pred dnem, ko je bila ta oseba ali subjekt
uvrS¢en na seznam iz Priloge I, lahko pristojni organi drzav clanic,
navedeni na spletnih straneh s seznama v Prilogi II, pod pogoji, ki jih
Stejejo za ustrezne, dovolijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali
gospodarskih virov, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) zadevni pristojni organ je odlocil, da:

(i) se sredstva ali gospodarski viri uporabijo za to, da oseba ali
subjekt s seznama v Prilogi I opravita placilo; in

(i1) placilo ne pomeni krSitve €lena 2(2);

(b) zadevna drzava clanica je najmanj dva tedna pred izdajo dovoljenja
obvestila druge drzave ¢lanice in Komisijo o tej odlocitvi in svoji
nameri, da bo izdala dovoljenje.

Clen 8

1.  Zamrznitev sredstev in gospodarskih virov ali odklonitev dajanja
sredstev ali gospodarskih virov na razpolago, izvedena v dobri veri, da
je tako dejanje v skladu s to uredbo, ne povzro¢i nikakrSne odgovor-
nosti fiziéne ali pravne osebe ali subjekta, ki jo uveljavlja, ali njegovih
direktorjev ali usluzbencev, razen ¢e se dokaze, da je bila zamrznitev ali
zadrZanje sredstev in gospodarskih virov posledica malomarnosti.
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2. Prepoved iz Clena 2(2) ne povzroci nikakrSne odgovornosti fizi-
¢nih ali pravnih oseb ali subjektov, ki so dali sredstva ali gospodarske
vire na razpolago, ¢e niso vedeli, da s svojimi dejanji krSijo to prepo-
ved, in niso imeli utemeljenega razloga, da bi to domnevali.

Clen 9

1. Fizitne in pravne osebe ali subjekti ne glede na veljavna pravila
glede porocanja, zaupnosti in poslovne skrivnosti:

(a) pristojnim organom drzav ¢lanic, navedenim na spletnih straneh s
seznama v Prilogi II, v katerih prebivajo ali imajo sedez, nemudoma
predloZijo vse podatke, ki bi olajSali izvajanje te uredbe, kot so
racuni in zneski, zamrznjeni v skladu s ¢lenom 2(1), ter posljejo
te podatke Komisiji neposredno ali prek drzav ¢lanic; in

(b) s pristojnimi organi sodelujejo pri kakrSnem koli preverjanju teh
podatkov.

2. Vsi podatki, poslani ali prejeti v skladu s tem ¢lenom, se uporab-
ljajo samo za namene, za katere so bili poslani ali prejeti.

3. Odstavek 2 drzavam ¢lanicam ne onemogoca izmenjave teh infor-
macij v skladu z nacionalno zakonodajo z zadevnimi egipcanskimi
organi in drugimi drZzavami ¢lanicami, kadar je to potrebno za namen
nudenja pomoci pri izterjavi nezakonito prisvojenih sredstev.

Clen 10

Komisija in drzave ¢lanice druga drugo nemudoma obvestijo o ukrepih,
sprejetih na podlagi te uredbe, in druga drugi predlozijo vse druge
ustrezne podatke v zvezi s to uredbo, s katerimi razpolagajo, zlasti
podatke glede problemov krSenja in uveljavljanja ter sodb, ki so jih
izrekla nacionalna sodisc¢a.

Clen 11

Komisija je pooblas¢ena za spremembe Priloge II na podlagi podatkov,
ki jih predlozijo drzave ¢lanice.

Clen 12

1. Ce Svet odlo¢i, da bodo za fizi¢no ali pravno osebo ali subjekt
veljali ukrepi iz ¢lena 2(1), ustrezno spremeni Prilogo 1.

2. Svet o svoji odlocitvi iz odstavka 1 in razlogih za uvrstitev na
seznam obvesti zadevno fizino ali pravno osebo ali subjekt, bodisi
neposredno, ¢e je naslov znan, bodisi z objavo uradnega obvestila, s
¢imer taksni osebi ali subjektu da moznost za predloZitev pripomb.
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3. Ce se predlozijo pripombe ali novi tehtni dokazi, Svet preudi svojo
odlo¢itev iz odstavka 1 in o tem obvesti ustrezno fizi¢no ali pravno
osebo ali subjekt.

4. Seznam iz Priloge I se pregleduje v rednih ¢asovnih presledkih, in
sicer vsaj vsakih 12 mesecev od 21. marca 2011.
Clen 13

1. Drzave clanice doloCijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za
krsitve dolocb te uredbe, in sprejmejo vse potrebne ukrepe, da se zago-
tovi njihovo izvajanje. Predvidene kazni so uéinkovite, sorazmerne in
odvracilne.

2. Drzave Clanice ob zacetku veljavnosti te uredbe nemudoma uradno
obvestijo Komisijo o teh pravilih in jo uradno obve$cajo o vseh
naknadnih spremembah.

Clen 14

Kadar ta uredba doloCa obveznost uradnega obvescanja Komisije,

sporocanja Komisiji ali druge vrste komuniciranja z njo, se za tako

komunikacijo uporabljajo naslov in drugi kontaktni podatki iz Priloge II.
Clen 15

Ta uredba se uporablja:

(a) na ozemlju Unije;

(b) na vseh zrakoplovih in vseh plovilih, ki so v sodni pristojnosti
drzav ¢lanic;

(c) za vse osebe na ozemlju ali zunaj ozemlja Unije, ki imajo drzavljan-
stvo drzave Clanice;

(d) za vse pravne osebe ali subjekte, registrirane ali ustanovljene po
pravu drzave clanice;

(e) za vse pravne osebe ali subjekte v zvezi z vsakim poslom, opra-
vljenim v celoti ali delno znotraj Unije.
Clen 16
Ta uredba zaéne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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VM8

v M6

PRILOGA 1

A. Seznam fizinih in pravnih oseb ter subjektov iz ¢lena 2(1)

Ime
(in morebitni vzdevki)

Podatki za ugotavljanje identitete

Razlogi za uvrstitev na seznam

Mohamed Hosni
Mubarak

Elsayed

Nekdanji predsednik Arabske repu-
blike Egipt

Datum rojstva: 4. 5. 1928

Oseba (pokojna), proti kateri so egip-
tovski organi na podlagi Konvencije
Zdruzenih narodov proti korupciji
sprozili sodni postopek ali postopek

Moski odvzema premozenjske koristi na
osnovi pravnomocne sodne odlocbe v
zvezi z nezakonitim prisvajanjem
drzavnih sredstev.
Suzanne Saleh Thabet Soproga Mohameda Hosnija | Povezana je z Mohamedom Hosnijem
Elsayeda  Mubaraka, nekdanjega | Elsayedom Mubarakom, proti kate-

predsednika Arabske republike Egipt
Datum rojstva: 28.2.1941

Zenska

remu so egiptovski organi na podlagi
konvencije Zdruzenih narodov proti
korupciji sprozili sodni postopek ali
postopek  odvzema  premozenjske
koristi na osnovi pravnomoéne sodne
odlo¢be v zvezi z nezakonitim prisva-
janjem drzavnih sredstev.

Alaa  Mohamed
Elsayed Mubarak

Hosni

Sin Mohameda Hosnija Elsayeda
Mubaraka, nekdanjega predsednika
Arabske republike Egipt

Datum rojstva: 26.11.1960
Moski

Oseba, proti kateri so egiptovski
organi na podlagi Konvencije Zdru-
zenih narodov proti korupciji sprozili
sodni postopek ali postopek odvzema
premozenjske koristi na osnovi prav-
nomoc¢ne sodne odlocbe v zvezi z
nezakonitim prisvajanjem drzavnih
sredstev.

Heidy Mahmoud Magdy
Hussein Rasekh
(alias  Heddy Mohamed

Magdy Hussein Rassekh)

Soproga Alaaja Mohameda Elsayeda
Mubaraka, sina nekdanjega predsed-
nika Arabske republike Egipt

Datum rojstva: 5. 10. 1971

Zenska

Oseba, proti kateri so egiptovski
organi na podlagi konvencije Zdru-
zenih narodov proti korupciji sprozili
sodni postopek ali postopek odvzema
premozenjske koristi na osnovi prav-
nomocne sodne odlocbe v zvezi z
nezakonitim prisvajanjem drzavnih
sredstev; poleg tega je povezana z

Alaajem  Mohamedom  Hosnijem
Elsayedom Mubarakom.
Gamal Mohamed Hosni [ Sin Mohameda Hosnija Elsayeda | Oseba, proti kateri so egiptovski

Elsayed Mubarak

Mubaraka, nekdanjega predsednika
Arabske republike Egipt

Datum rojstva: 28.12.1963
Moski

organi na podlagi Konvencije Zdru-
zenih narodov proti korupciji sprozili
sodni postopek ali postopek odvzema
premozenjske koristi na osnovi prav-
nomoc¢ne sodne odloébe v zvezi z
nezakonitim prisvajanjem drzavnih
sredstev.

Khadiga
Gammal

Mahmoud

El

Soproga Gamala Mohameda Hosnija
Elsayeda Mubaraka, sina nekdanjega
predsednika Arabske republike Egipt

Datum rojstva: 13.10.1982

Zenska

Oseba, proti kateri so egiptovski
organi na podlagi konvencije Zdru-
zenih narodov proti korupciji sprozili
sodni postopek ali postopek odvzema
premozenjske koristi na osnovi prav-
nomoc¢ne sodne odlocbe v zvezi z
nezakonitim prisvajanjem drzavnih
sredstev; poleg tega je povezana z
Gamalom Mohamedom Hosnijem
Elsayedom Mubarakom.
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v M6
(in moreinItrrll? vzdevki) Podatki za ugotavljanje identitete Razlogi za uvrstitev na seznam

15. | Mohamed Zohir Mohamed | Nekdanji minister za turizem Oseba, proti kateri so egiptovski
Wahed Garrana Datum rojstva: 20.2.1959 organi na podlagl'konvenc.:ge Zd{g-.
zenih narodov proti korupciji sprozili
Moski sodni postopek glede nezakonitega

prisvajanja drzavnih sredstev.
18. | Habib Ibrahim Habib Eladli | Nekdanji minister za notranje zadeve | Oseba, proti kateri so egiptovski
Datum rojstva: 1.3.1938 oream na podlaglikonven{:ge Zd&l-.
zenih narodov proti korupciji sprozili
Moski sodni postopek glede nezakonitega

prisvajanja drzavnih sredstev.
19. | Elham Sayed Salem Shars- | Soproga Habiba Ibrahima Eladlija Oseba, proti kateri so egiptovski
har Datum rojstva: 23.1.1963 oream na podlaglikonven{:pe de}l-.
zenih narodov proti korupciji sprozili
Zenska sodni postopek v zvezi z nezakonitim
prisvajanjem drzavnih sredstev; poleg
tega je povezana z Habibom Ibra-

himom Eladlijem.
VM8

B. Pravica do obrambe in pravica do ucinkovitega sodnega varstva na podlagi
egiptovskega prava:

Pravica do obrambe in pravica do ucinkovitega sodnega varstva

1z ¢lenov 54, 97 in 98 egiptovske ustave, ¢lenov 77, 78, 124, 199, 214, 271,
272 in 277 egiptovskega zakona o kazenskem postopku ter ¢lenov 93 in 94
egiptovskega zakona o odvetniStvu (Zakon §t. 17 iz leta 1983) izhaja, da so
na podlagi egiptovskega prava zajamcene naslednje pravice:

— vsakemu posamezniku, ki je osumljen ali obdolzen kaznivega dejanja:
1. pravica do sodne presoje vsakega akta ali upravne odlocbe;

2. pravica, da se brani sam ali z zagovornikom po lastni izbiri ali ¢e nima
dovolj sredstev za placilo zagovornika, da ga dobi brezplacno, ¢e to
zahtevajo interesi pravicnosti;

— vsakemu posamezniku, ki je obdolzen kaznivega dejanja:

1. pravica, da se ga takoj in podrobno seznani o naravi in podlagi obdol-
zitve, ki ga bremeni, v jeziku, ki ga razume;

2. pravica, da ima primeren Cas in moznosti za pripravo svoje obrambe;

3. pravica, da zasliSuje oziroma zahteva zasliSanje obremenilnih pri¢ in da
doseze navzocnost in zasliSanje razbremenilnih pri¢ ob enakih pogojih,
kot veljajo za obremenilne price;

4. pravica, da ima brezplaéno pomo¢ tolmaca, ¢e ne razume ali ne govori
jezika, ki ga uporablja sodisce.

Izvajanje pravice do obrambe in pravice do ucinkovitega sodnega varstva
1. Mohamed Hosni Elsayed Mubarak

1z podatkov v dokumentaciji Sveta je razvidno, da sta bili pravica Moha-
meda H. E. Mubaraka do obrambe in njegova pravica do ucinkovitega
sodnega varstva v kazenskem postopku, na katerega se je oprl Svet,
spostovani. To dokazuje predvsem naslednje:

Primer

Mohamed H. E. Mubarak je bil 27. junija 2013 skupaj z dvema drugima
posameznikoma obdolZen nezakonitega prisvajanja javnih sredstev, sodni
postopek pred kazenskim sodis¢em v Kairu pa je bil sprozen
17. novembra 2013. 21. maja 2014 je to sodis¢e obsodilo vse tri obto-
zence. Obtozenci so to sodbo izpodbijali pred kasacijskim sodis¢em.
13. januarja 2015 je kasacijsko sodis¢e sodbo razveljavilo in odredilo
ponovno sojenje. Na ponovnem sojenju 4. in 29. aprila 2015 so bila
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predlozena ustna stali$¢a in pisne vloge strank. 9. maja 2015 je kazensko
sodiS¢e v Kairu obsodilo obtozence, odredilo vracilo nezakonito prisvo-
jenih sredstev in nalozilo pla¢ilo globe. 24. maja 2015 je bila vloZzena
pritozba na kasacijsko sodis¢e. 9. januarja 2016 je kasacijsko sodisce
potrdilo obsodbe. 8. marca 2016 so obtozenci dosegli poravnavo v okviru
strokovnega odbora, ustanovljenega z odlokom predsednika vlade St.
2873 iz leta 2015. Kabinet ministrov je to poravnavo odobril 9. marca
2016. Generalni tozilec te poravnave ni predlozil kasacijskemu sodis¢u v
konéno odobritev, saj strokovni odbor ni bil pristojni odbor. Obtozenci
imajo moznost predloziti zahtevek za poravnavo pristojnemu odboru, tj.
nacionalnemu odboru za odvzem premozZenjske koristi na tujem
(NCRAA). Marca 2019 je bil znesek globe izterjan. Znesek za vradilo
je trenutno v postopku izterjave prek zahtev za medsebojno pravno
pomo¢, ki so jih egiptovski organi naslovili na tretji drzavi.

Suzanne Saleh Thabet

Iz podatkov v dokumentaciji Sveta je razvidno, da sta bili pravica
Suzanne Saleh Thabet do obrambe in njena pravica do ucinkovitega
sodnega varstva v kazenskem postopku, na katerega se je oprl Svet,
spostovani. To dokazuje predvsem naslednje:

Odredba o zamrznitvi

Generalni tozilec je 28. februarja 2011 izdal odredbo, ki Suzanni Saleh
Thabet in drugim posameznikom prepoveduje razpolaganje z njihovim
premozenjem in sredstvi v skladu s ¢lenom 208 bis/a egiptovskega
zakona o kazenskem postopku, na podlagi katerega lahko generalni
tozilec obtozencu, njegovi soprogi in otrokom prepove razpolaganje z
njihovim premozenjem, e obstaja kakrSen koli sum, da je to premozenje
protipravna premozenjska korist, ki jo je obtozeni pridobil s kaznivim
dejanjem. 8. marca 2011 je pristojno kazensko sodisce potrdilo odredbo o
prepovedi. V skladu z zakonodajo Arabske republike Egipt imajo obto-
zenci pravico do izpodbijanja sodne odlo¢be o odredbi o prepovedi pred
istim sodis¢éem. Suzanne Saleh Thabet ni izpodbijala odlo¢be z dne
8. marca 2011.

Alaa Mohamed Hosni Elsayed Mubarak

1z podatkov v dokumentaciji Sveta je razvidno, da sta bili pravica Alaae
Mubaraka do obrambe in njegova pravica do ucinkovitega sodnega
varstva v kazenskem postopku, na katerega se je oprl Svet, spostovani.
To dokazuje predvsem naslednje:

Odredba o zamrznitvi

Generalni tozilec je 28. februarja 2011 izdal odredbo, ki Alaaju Muba-
raku in drugim posameznikom prepoveduje razpolaganje z njihovim
premozenjem in sredstvi v skladu s c¢lenom 208 bis/a egiptovskega
zakona o kazenskem postopku, na podlagi katerega lahko generalni
tozilec obtoZencu, njegovi soprogi in otrokom prepove razpolaganje z
njihovim premozenjem, ¢e obstaja kakrSen koli sum, da je to premoZenje
protipravna premozenjska korist, ki jo je obtozeni pridobil s kaznivim
dejanjem. 8. marca 2011 je pristojno kazensko sodis¢e potrdilo odredbo o
prepovedi. V skladu z zakonodajo Arabske republike Egipt imajo obto-
zenci pravico do izpodbijanja sodne odlocbe o odredbi o prepovedi pred
istim sodis¢em. Alaa Mubarak ni izpodbijal odlo¢be z dne 8. marca 2011.

Prvi primer

Obtozenec je bil 30. maja 2012 skupaj s $e enim posameznikom napoten
na sodisée prve stopnje (kazensko sodisée v Kairu). 6. junija 2013 je
sodis¢e zadevo vrnilo na drzavno tozilstvo v nadaljnjo preiskavo. Po
zakljucku preiskave je bila zadeva znova predloZena sodis¢u. Kazensko
sodis¢e v Kairu je 15. septembra 2018 izdalo sodbo, v kateri je: (i)



02011R0270 — SL — 21.03.2020 — 007.001 — 11

zaprosilo strokovni odbor, ki ga je imenovalo, da dopolni izvedensko
porocilo, ki ga je ta odbor julija 2018 predlozil sodiscu, (ii) odredilo
prijetje obtozencev in (iii) zahtevalo, naj se obtoZenca napoti na nacio-
nalni odbor za odvzem premoZenjske koristi na tujem (NCRAA) z
namenom morebitne poravnave. Obtozenca sta uspeS$no izpodbijala
odredbo o prijetju in po predlogu za izloditev sodnega senata je bila
zadeva predana v meritorno odlo¢anje drugi sestavi kazenskega sodisca,
ki ju je 22. februarja 2020 oprostila. Ta sodna odlo¢ba ni pravnomoéna in
javno tozilstvo lahko $e vedno vlozi pritozbo.

Drugi primer

27. junija 2013 je bil Alaa Mubarak skupaj z dvema drugima posamez-
nikoma obdolzen nezakonitega prisvajanja javnih sredstev, sodni
postopek pred kazenskim sodis¢em v Kairu pa je bil sprozen
17. novembra 2013. 21. maja 2014 je to sodisce obsodilo vse tri obto-
zence. Obtozenci so to sodbo izpodbijali pred kasacijskim sodis¢em.
13. januarja 2015 je kasacijsko sodiS¢e sodbo razveljavilo in odredilo
ponovno sojenje. Na ponovnem sojenju 4. in 29. aprila 2015 so bila
predlozena ustna staliSca in pisne vloge strank. 9. maja 2015 je kazensko
sodis¢e v Kairu obsodilo obtozence, odredilo vracilo nezakonito prisvo-
jenih sredstev in nalozilo placilo globe. 24. maja 2015 je bila vlozena
pritozba na kasacijsko sodis¢e. 9. januarja 2016 je kasacijsko sodisce
potrdilo obsodbe. 8. marca 2016 so obtozenci dosegli poravnavo v okviru
strokovnega odbora, ustanovljenega z odlokom predsednika vlade St.
2873 iz leta 2015. Kabinet ministrov je to poravnavo odobril 9. marca
2016. Generalni tozilec te poravnave ni predlozil kasacijskemu sodis¢u v
konéno odobritev, saj strokovni odbor ni bil pristojni odbor. ObtoZzenci
imajo moznost predloziti zahtevek za poravnavo pristojnemu odboru, tj.
nacionalnemu odboru za odvzem premozZenjske koristi na tujem
(NCRAA). Marca 2019 je bil znesek globe izterjan. Znesek za vradilo
je trenutno v postopku izterjave prek zahtev za medsebojno pravno
pomo¢, ki so jih egiptovski organi naslovili na tretji drzavi.

Heidy Mahmoud Magdy Hussein Rasekh

1z podatkov v dokumentaciji Sveta je razvidno, da sta bili pravica Heidy
Rasekh do obrambe in njena pravica do ucinkovitega sodnega varstva v
kazenskem postopku, na katerega se je oprl Svet, spostovani. To doka-
zuje predvsem naslednje:

Odredba o zamrznitvi

Generalni tozilec je 28. februarja 2011 izdal odredbo, ki Heidy Rasekh in
drugim posameznikom prepoveduje razpolaganje z njihovim premoze-
njem in sredstvi v skladu s ¢lenom 208 bis/a egiptovskega zakona o
kazenskem postopku, na podlagi katerega lahko generalni tozilec obto-
zencu, njegovi soprogi in otrokom prepove razpolaganje z njihovim
premozenjem, e obstaja kakrSen koli sum, da je to premoZzenje proti-
pravna premozenjska korist, ki jo je obtozeni pridobil s kaznivim deja-
njem. 8. marca 2011 je pristojno kazensko sodis¢e potrdilo odredbo o
prepovedi. V skladu z zakonodajo Arabske republike Egipt imajo obto-
zenci pravico do izpodbijanja sodne odlocbe o odredbi o prepovedi pred
istim sodis¢em. Heidy Rasekh ni izpodbijala odlocbe z dne 8. marca
2011.

Gamal Mohamed Hosni Elsayed Mubarak

Iz podatkov v dokumentaciji Sveta je razvidno, da sta bili pravica
Gamala Mubaraka do obrambe in njegova pravica do ucinkovitega
sodnega varstva v kazenskem postopku, na katerega se je oprl Svet,
spostovani. To dokazuje predvsem naslednje:
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Odredba o zamrznitvi

Generalni tozilec je 28. februarja 2011 izdal odredbo, ki Gamalu Muba-
raku in drugim posameznikom prepoveduje razpolaganje z njihovim
premozenjem in sredstvi v skladu s ¢lenom 208 bis/a egiptovskega
zakona o kazenskem postopku, na podlagi katerega lahko generalni
tozilec obtozencu, njegovi soprogi in otrokom prepove razpolaganje z
njihovim premozenjem, ¢e obstaja kakrSen koli sum, da je to premozenje
protipravna premozenjska korist, ki jo je obtoZeni pridobil s kaznivim
dejanjem. 8. marca 2011 je pristojno kazensko sodis¢e potrdilo odredbo o
prepovedi. V skladu z zakonodajo Arabske republike Egipt imajo obto-
zenci pravico do izpodbijanja sodne odlocbe o odredbi o prepovedi pred
istim sodiS§¢em. Gamal Mubarak ni izpodbijal odlo¢be z dne 8. marca
2011.

Prvi primer

Gamal Mubarak je bil 30. maja 2012 skupaj s Se enim posameznikom
napoten na sodi$ée prve stopnje (kazensko sodis¢e v Kairu). 6. junija
2013 je sodis¢e zadevo vrnilo na drzavno tozilstvo v nadaljnjo preiskavo.
Po zakljuc¢ku preiskave je bila zadeva znova predlozena sodiscu.
Kazensko sodis¢e v Kairu je 15. septembra 2018 izdalo sodbo, v kateri
je: (i) zaprosilo strokovni odbor, ki ga je imenovalo, da dopolni izve-
densko porocilo, ki ga je ta odbor julija 2018 predlozil sodis¢u, (ii)
odredilo prijetje obtozencev in (iii) zahtevalo, naj se obtoZenca napoti
na nacionalni odbor za odvzem premozenjske koristi na tujem (NCRAA)
z namenom morebitne poravnave. ObtoZzenca sta uspe$no izpodbijala
odredbo o prijetju in po predlogu za izloCitev sodnega senata je bila
zadeva predana v meritorno odloc¢anje drugi sestavi kazenskega sodisca,
ki ju je 22. februarja 2020 oprostila. Ta sodna odloc¢ba ni pravnomoc¢na in
javno tozilstvo lahko $e vedno vlozi pritozbo.

Drugi primer

27. junija 2013 je bil Gamal Mubarak skupaj z dvema drugima posa-
meznikoma obdolZzen nezakonitega prisvajanja javnih sredstev, sodni
postopek pred kazenskim sodis¢em v Kairu pa je bil sprozen
17. novembra 2013. 21. maja 2014 je to sodis¢e obsodilo vse tri obto-
zence. Obtozenci so to sodbo izpodbijali pred kasacijskim sodis¢em.
13. januarja 2015 je kasacijsko sodis¢e sodbo razveljavilo in odredilo
ponovno sojenje. Na ponovnem sojenju 4. in 29. aprila 2015 so bila
predlozena ustna stali$¢a in pisne vloge strank. 9. maja 2015 je kazensko
sodis¢e v Kairu obsodilo obtozence, odredilo vracilo nezakonito prisvo-
jenih sredstev in nalozilo placilo globe. 24. maja 2015 je bila vlozena
pritozba na kasacijsko sodis¢e. 9. januarja 2016 je kasacijsko sodisce
potrdilo obsodbe. 8. marca 2016 so obtozenci dosegli poravnavo v okviru
strokovnega odbora, ustanovljenega z odlokom predsednika vlade st.
2873 iz leta 2015. Kabinet ministrov je to poravnavo odobril 9. marca
2016. Generalni tozilec te poravnave ni predlozil kasacijskemu sodiscu v
konéno odobritev, saj strokovni odbor ni bil pristojni odbor. Obtozenci
imajo moznost predloziti zahtevek za poravnavo pristojnemu odboru, tj.
nacionalnemu odboru za odvzem premozenjske koristi na tujem
(NCRAA). Marca 2019 je bil znesek globe izterjan. Znesek za vracilo
je trenutno v postopku izterjave prek zahtev za medsebojno pravno
pomo¢, ki so jih egiptovski organi naslovili na tretji drzavi.

Khadiga Mahmoud El Gammal

Iz podatkov v dokumentaciji Sveta je razvidno, da sta bili pravica
Khadige Mahmoud El Gammal do obrambe in njena pravica do ucinko-
vitega sodnega varstva v kazenskem postopku, na katerega se je oprl
Svet, spostovani. To dokazuje predvsem naslednje:
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15.

18.

19.

Odredba o zamrznitvi

Generalni tozilec je 28. februarja 2011 izdal odredbo, ki Khadigi El
Gammal in drugim posameznikom prepoveduje razpolaganje z njihovim
premozenjem in sredstvi v skladu s clenom 208 bis/a egiptovskega
zakona o kazenskem postopku, na podlagi katerega lahko generalni
tozilec obtozencu, njegovi soprogi in otrokom prepove razpolaganje z
njihovim premozenjem, ¢e obstaja kakrSen koli sum, da je to premozenje
protipravna premozenjska korist, ki jo je obtozeni pridobil s kaznivim
dejanjem. 8. marca 2011 je pristojno kazensko sodis¢e potrdilo odredbo o
prepovedi. V skladu z zakonodajo Arabske republike Egipt imajo obto-
zenci pravico do izpodbijanja sodne odlocbe o odredbi o prepovedi pred
istim sodis¢em. Khadiga El Gammal ni izpodbijala odloc¢be z dne
8. marca 2011.

Mohamed Zohir Mohamed Wahed Garrana

1z podatkov v dokumentaciji Sveta je razvidno, da sta bili pravica Moha-
meda Garrane do obrambe in njegova pravica do ucinkovitega sodnega
varstva v kazenskem postopku, na katerega se je oprl Svet, spostovani.
To dokazuje predvsem naslednje:

Primer

Preiskava v zvezi z dejstvi nezakonitega prisvajanja javnih sredstev ali
premozenja $e vedno poteka. Svet ni naSel dokazov, da pravica Moha-
meda Garrane do obrambe ali njegova pravica do uéinkovitega sodnega
varstva nista bili spostovani.

Habib Ibrahim Habib Eladli

1z podatkov v dokumentaciji Sveta je razvidno, da sta bili pravica Habiba
Eladlija do obrambe in njegova pravica do uéinkovitega sodnega varstva
v kazenskem postopku, na katerega se je oprl Svet, spostovani. To doka-
zuje predvsem naslednje:

Primer

Preiskovalni sodnik je Habiba Eladlija napotil na pristojno sodis¢e prve
stopnje na podlagi obtoZzbe nezakonitega prisvajanja javnih sredstev. To
sodiS¢e je 7. februarja 2016 odlocilo, da se premozenje Habiba Eladlija,
njegove soproge in mladoletnega sina zamrzne. V skladu s to odlo¢itvijo
sodis¢a je generalni tozilec 10. februarja 2016 izdal odredbo o zamrznitvi
v skladu s ¢lenom 208 bis/a egiptovskega zakona o kazenskem postopku,
na podlagi katerega lahko generalni toZilec obtoZencu, njegovi soprogi in
otrokom prepove razpolaganje z njihovim premozenjem, ¢e obstaja
kakrSen koli sum, da je to premozenje protipravna premozenjska korist,
ki jo je obtozeni pridobil s kaznivim dejanjem. V skladu z zakonodajo
Arabske republike Egipt imajo obtozenci pravico do izpodbijanja sodne
odlocbe o odredbi o prepovedi pred istim sodis¢em. 15. aprila 2017 je
sodis¢e obsodilo obtozenca. Obtozenec je to sodbo izpodbijal pred kasa-
cijskim sodi$¢em, ki je 11. januarja 2018 sodbo razveljavilo in odredilo
ponovno sojenje. Na ponovnem sojenju 9. maja 2019 je bil obsojen na
pla¢ilo globe. Drzavno tozilstvo in Habib Eladli sta zoper to odloc¢bo
vlozila pritozbo pri kasacijskem sodiscu, ki zadevo $e obravnava.

Elham Sayed Salem Sharshar

1z podatkov v dokumentaciji Sveta je razvidno, da sta bili pravica Elham
Sharshar do obrambe in njena pravica do uéinkovitega sodnega varstva v
kazenskem postopku, na katerega se je oprl Svet, spostovani. To doka-
zuje predvsem naslednje:
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Odredba o zamrznitvi

Preiskovalni sodnik je soproga Elham Sharshar napotil na pristojno
sodis¢e prve stopnje na podlagi obtozbe nezakonitega prisvajanja javnih
sredstev. To sodis¢e je 7. februarja 2016 odlocilo, da se premoZzenje
njenega soproga, nje same in mladoletnega sina zamrzne. V skladu s
to odlocitvijo sodis¢a je generalni tozilec 10. februarja 2016 izdal
odredbo o zamrznitvi v skladu s ¢lenom 208 bis/a egiptovskega zakona
o kazenskem postopku, na podlagi katerega lahko generalni tozilec obto-
zencu, njegovi soprogi in otrokom prepove razpolaganje z njihovim
premozenjem, Ce obstaja kakrSen koli sum, da je to premoZzenje proti-
pravna premozenjska korist, ki jo je obtozeni pridobil s kaznivim deja-
njem. V skladu z zakonodajo Arabske republike Egipt imajo obtozenci
pravico do izpodbijanja sodne odlo¢be o odredbi o prepovedi pred istim
sodis¢em. Elham Sharshar ni izpodbijala odlo¢be Sodisca.
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PRILOGA 11

Seznam pristojnih organov drZav ¢lanic iz ¢lena 4(1), ¢lena 5(1), ¢lena 7 in
¢lena 9(1)(a) ter naslov za poSiljanje uradnih obvestil Evropski komisiji

BELGIJA

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede _en_veiligheid/
sancties

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix et securite/
sanctions

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy areas/peace and security/
sanctions

BOLGARIJA

https://www.mfa.bg/en/101

CESKA
www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html
DANSKA
http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/

NEMCIJA

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/
aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html

ESTONUJA

http://www.vm.ee/est/kat_622/

IRSKA

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519

GRCUJA
http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html
SPANIJA

http://www .exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx

FRANCUJA

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/

HRVASKA

http://www.mvep.hr/sankcije

ITALIJUA
https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe
CIPER

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35 en/mfa35 en?OpenDocument
LATVIA

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539

LITVA

http://www.urm.lt/sanctions

LUKSEMBURG

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/
mesures-restrictives.html
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MADZARSKA

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3 %B3s%20t%
C3%A1j%C3%A%koztat%C3%B3_20170214_final.pdf

MALTA

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/
Sanctions-Monitoring-Board.aspx

NIZOZEMSKA
https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties
AVSTRIJA

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f id=12750&LNG=en&version=
POLJSKA

https://www.gov.pl/web/dyplomacja

PORTUGALSKA

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/
sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx

ROMUNIJA

http://www.mae.ro/node/1548

SLOVENIJA
http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi
SLOVASKA

https://www.mzv.sk/europske zalezitosti/europske politiky-sankcie eu
FINSKA

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet

SVEDSKA

http://www.ud.se/sanktioner

ZDRUZENO KRALJESTVO
https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions
Naslov za posiljanje uradnih obvestil Evropski komisiji:

European Commission

Service for Foreign Policy Instruments (FPI)
EEAS 07/99

1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/Belgié
E-naslov: relex-sanctions@ec.europa.cu
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